
保護者等向け 児童発達支援評価表

公表日：

事業所名： 児童発達支援　Desenvolve 対象人数（保護者）11人　回答者数 7人　回収 63.6%
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①
O ambiente destinado a atividades infantis está devidamente
seguro?子どもの活動等のスペースが十分に確保されているか 7

②
O número de instrutores e suas áreas de especialização estão em
conformidade? 職員の配置数や専門性は適切であるか 7

③

O espaço para a realização das atividades está estruturado de
forma adequada para os alunos? Além disso, as instalações no local
de trabalho são devidamente adaptadas para garantir
acessibilidade e atender às necessidades de comunicação,
considerando as especificidades da deficiência? 生活空間は、本人に
わかりやすい構造化された環境iになっているか。また、障害の特性に応じ、事
業所の設備等は、バリアフリー化や情報伝達等への配慮が適切になされてい
るか

7

④

O ambiente para a realização das atividades está limpo e
acolhedor? Além disso, o espaço foi adaptado para a realização das
atividades das crianças?生活空間は、清潔で、心地よく過ごせる環境になっ
ているか。また、子ども達の活動に合わせた空間となっているか

7
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⑤

Foram feitas reuniões para discutir sobre as dificuldades e
necessidades tanto da criança quanto dos responsáveis, resultando
na formulação de um plano concreto de apoio ao desenvolvimento
infantil? 子どもと保護者のニーズや課題が客観的に分析された上で、児童
発達支援計画iiが作成されているか

7

⑥

O plano de suporte ao desenvolvimento infantil foi formulado
considerando os elementos essenciais delineados nas diretrizes de
apoio ao desenvolvimento infantil. Isso abrange áreas como apoio
ao desenvolvimento pessoal e de transição, suporte à família e
colaboração com a comunidade? 児童発達支援計画には、児童発達支
援ガイドラインの「児童発達支援の提供すべき支援」の「発達支援（本人支援
及び移行支援）」、「家族支援」、「地域支援」で示す支援内容から子どもの支
援に必要な項目が適切に選択され、その上で、具体的な支援内容が設定さ
れているか

7

⑦
O suporte está sendo disponibilizado conforme o planejado no
plano de apoio ao desenvolvimento infantil?児童発達支援計画に沿っ
た支援が行われているか

7

⑧
O programa de atividades é planejado para evitar se tornar
inflexível? 活動プログラムiiiが固定化しないよう工夫されているか 5 2 Não compreendi a pergunta (質問

の意味がわからない)

⑨

Existem possibilidades de interação com creches, jardins de
infância e pré-escolas, assim como oportunidades de participação
em atividades com crianças que não possuem necessidades
especiais? 保育所や認定こども園、幼稚園等との交流や、障害のない子ども
と活動する機会があるか

5 2
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⑩
Houve uma explicação detalhada sobre o regulamento interno, as
responsabilidades dos usuários, etc.? 運営規程、利用者負担等につい
て丁寧な説明がなされたか

7

⑪ Apresentou-se uma explicação sobre os objetivos e o conteúdo do 6 1

⑫
Está em andamento a execução de um programa de suporte
familiar, incluindo treinamento para os responsáveis legais?保護者に
対して家族支援プログラム（ペアレント・トレーニングiv等）が行われているか

6 1

⑬

Existe uma comunicação contínua entre os responsáveis legais e a
instituição acerca da situação da criança, permitindo uma
compreensão mútua sobre sua saúde, desenvolvimento e desafios?
日頃から子どもの状況を保護者と伝え合い、子どもの健康や発達の状況、課
題について共通理解ができているか

7

⑭
Os responsáveis legais recebem suporte regular por meio de
encontros ou orientações sobre cuidados infantis? 定期的に、保護者
に対して面談や、育児に関する助言等の支援が行われているか

7

⑮

A colaboração entre os responsáveis legais é apoiada por meio do
suporte às atividades da associação de pais e da realização de
reuniões de pais? 父母の会の活動の支援や、保護者会等の開催等により
保護者同士の連携が支援されているか

7

⑯

Foi estabelecida uma estrutura para responder a consultas e
notificações de crianças e responsáveis, sendo devidamente
divulgada e explicada a eles. As consultas e notificações são
tratadas de forma ágil e apropriada?子どもや保護者からの相談や申入
れについて、対応の体制が整備されているとともに、子どもや保護者に周知・
説明され、相談や申入れをした際に迅速かつ適切に対応されているか

7

⑰
Está sendo dada atenção ao cuidado na comunicação e na
transmissão de informações para as crianças e seus responsáveis?
子どもや保護者との意思の疎通や情報伝達のための配慮がなされているか

7

⑱

As informações sobre a visão geral das atividades, a programação
de eventos, o sistema de comunicação, entre outros, são
regularmente divulgadas para as crianças e seus responsáveis por
meio de boletins, site, etc.? Além disso, os resultados da
autoavaliação das operações também são compartilhados de
maneira transparente?定期的に会報やホームページ等で、活動概要や行
事予定、連絡体制等の情報や業務に関する自己評価の結果を子どもや保護
者に対して発信しているか

7

⑲
Existe um cuidado adequado com as informações pessoais? 個人情
報に十分注意しているか 7
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⑳

Manuais de procedimentos para situações de emergência,
segurança e resposta a doenças infecciosas foram desenvolvidos, e
os responsáveis legais foram devidamente informados e instruídos
sobre esses procedimentos?緊急時対応マニュアル、防犯マニュアル、感
染症対応マニュアルを策定し、保護者に周知・説明されているか

7

㉑

Estão sendo conduzidos treinamentos periódicos de evacuação,
resgate e outras medidas essenciais como parte da preparação para
possíveis desastres?非常災害の発生に備え、定期的に避難、救出、その他
必要な訓練が行われているか

7
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㉒
As crianças estão ansiosas e animadas para participar das
atividades? 子どもは通所を楽しみにしているか 7

㉓
Está satisfeito(a) com o suporte oferecido pela instituição? 事業所の
支援に満足しているか 7


